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враховувати особистість співрозмовника: ступінь його інформованості про події, підготовленості до сприйняття 

розповіді, його можливу реакцію. 

Висновки. Комплекс вправ для взаємозв’язаного навчання аудіювання та читання складається з трьох 

груп: підготовчих вправ, що готують учнів до сприйняття змісту прослуханого/прочитаного тексту; вправ з 

власне аудіювання та читання; вправ з обговорення тексту, сприйнятого в цілому. Запропоновані завдання 

сприяють оптимізації формування іншомовних рецептивних умінь, посиленню мотивації навчання, розвитку 

ініціативи та творчого потенціалу, підвищенню активності, самостійності учнів, а також збуджують їх інтерес 

до іноземної мови, що в цілому підвищує ефективність навчально-виховного процесу. 
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Резюме. В статье рассматривается проблема формирования англоязычных рецептивных речевых 

умений. Предложен комплекс упражнений для взаимосвязанного обучения аудирования и чтения 

старшеклассников. 

Ключевые слова. Рецептивные речевые умения, взаимосвязанное обучение аудирования и чтения, 

взаимосвязанный комплекс упражнений. 

 

The summary. The article deals with the problem of English receptive speech skills formation. The correlated 

complex of exercises for teaching reading and listening comprehension has been suggested. 

Key words. Receptive speech skills, correlated teaching reading and listening comprehension, correlated 

complex of exercises. 

Одержано редакцією 19.11.2015 р. 

 

УДК 373.5.016:811.162.2(07)                                                                             О. А. КОЗІЦЬКА, Т. В. ЮХИМЕЦЬ   

 

СИТУАТИВНІ ВПРАВИ НА УРОКАХ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

 

Резюме. В статті йдеться про застосування ситуативного навчання на уроках української мови 

Ключові слова: ситуативні вправи, комунікативний підхід, рефлективне мислення. 

 

 Однією з найважливіших і актуальних  проблем сучасної методики викладання української мови в 

початкових класах є проблема розвитку мовлення молодших школярів. Комунікативний підхід до навчання 

української мови в початкових класах, як відомо, став домінуючим у сучасній методиці й практиці шкільного 

навчання, що насамперед передбачає засвоєння її безпосередньо через спілкування.. Як з'ясовано, у вітчизняній 

та зарубіжній психолого-педагогічній літературі поняття ситуативного навчання найчастіше пов'язують з 

такими більш поширеними поняттями, як педагогіка співробітництва (Г.К. Селевко, Є.С. Полат, О.Г. Іванова), 

колективний спосіб навчання (О.Г. Рівін, В.К. Дьяченко, В.Б. Лебединцев), групові форми роботи (О.Г. 

Ярошенко, С.А. Кушнірук, Х.Й. Лій- метс) тощо. Науковцями також досліджуються умови ефективної 

організації ситуативного навчання у різних типах навчальних закладів, розглядаються психологічні та 

організаційно-педагогічні вимоги до використання технологій кооперативного навчання, обґрунтовується 

важливість розвитку творчого, критичного та рефлективного мислення тощо. .Надзвичайно плідними і 

цікавими є розв'язання цих питань у методичних доробках О. М. Біляєва, Н. Дикої, С. Омельчука,   В. 

Мельничайка, M. Пентилюк, Н. Гуменюк, О.Н. Хорошковської, М.С. Вашуленка, С.І. Дорошенка, О. Глазової. 

 Отже, основна увага вчителя зосереджується на мовленнєвій діяльності учнів на уроці. Зрозуміло, що 

одночасно передбачається і засвоєння мовного матеріалу, і формування мовно- мовленнєвих умінь та навичок 

учнів. 

Принцип ситуативності реалізується у зв’язку з виконанням ситуативних вправ – таких мовленнєвих 

завдань, виконання яких залежить від характеру уявної (або умовної) мовленнєвої ситуації. Основною ознакою 

ситуативної вправи є наявність мовленнєвого стимулу, що викликає мовленнєву реакцію учня, визначає вибір 

тієї чи іншої мовної одиниці. 

 Отже, під ситуативним завданням ми будемо мати на увазі такі завдання з розвитку мовлення, які чітко 

окреслюють ситуацію спілкування, називають складові її частини: тему, мету, адресата мовлення, мовця, 

обставини спілкування тощо. 

 Ситуативний підхід до навчання української мови учнів передбачає специфічну організацію 

навчального процесу. Саме в ньому моделюється реальна життєва функція мови. З огляду на це навчання рідної 

мови молодших школярів має на меті використання навчально-мовленнєвих ситуацій, які заздалегідь 

моделюються вчителем, а потім застосовуються на уроках української мови. 

  Ситуативність як принцип навчання у загальних рисах означає, що все вивчення мови відбувається на 

основі і за допомогою ситуації (мовленнєвої ситуації).  

  Для  забезпечення  комунікації на уроці рідної мови, тобто для введення учнів у мовленнєву ситуацію, 

необхідні: наявність предмета розмови, розуміння школярами мети висловлювання та умов спілкування. 
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Важливо, щоб, вводячи учнів у навчально-мовленнєву ситуацію, вчитель знав і враховував такі три моменти: з 

ким учень хотів би спілкуватись, як він поставиться до предмета розмови і який рівень мовної підготовки учня, 

його фактичні мовленнєві можливості. 

Створювати на уроці навчальні мовленнєві ситуації потрібно з урахуванням: 

• вікових особливостей учнів, їх життєвого досвіду, інтересів, реалій повсякденного життя; 

• широкого використання елементів рольової гри; 

• пріоритету природних, невимушених обставин; 

• активізації самостійної творчості учнів; 

• тісного взаємозв'язку з усіма елементами розвитку мовлення. 

Структура будь-якої мовленнєвої діяльності включає в себе чотири фази: орієнтування, планування, 

реалізацію і контроль. 

Перша фаза мовленнєвої дії - орієнтування в ситуації (умовах) спілкування. Зорієнтуватися в умовах 

спілкування - означає визначити мету (мотив) майбутнього спілкування та врахувати умови спілкування (в 

офіційній чи неофіційній обстановці воно має відбутися, хто стане адресатом мовлення - з однією особою, 

двома чи з багатьма доведеться спілкуватися, в усній чи писемній формі має відбутися спілкування), а також 

монологічним чи діалогічним буде спілкування, який стиль, тип мовлення є найбільш доречним. 

Друга фаза мовленнєвої дії - планування. Тобто мовець обмірковує зміст (тему й головну думку) 

майбутнього висловлювання. Певні обмеження на цей зміст накладаються вибраними (див. попередню фазу) 

стилем, типом, видом і формою мовлення. 

Третя фаза мовленнєвої діяльності становить перехід від програми висловлювання до реалізації задуму 

в виражальні засоби мови. Йдеться про добір мовцем адекватних змістові слів, граматичних форм, 

синтаксичних варіантів висловлювання. 

Четвертою є фаза контролю, яка полягає у зіставленні мовцем результату виконаної мовленнєвої дії з 

попереднім задумом. Якщо заздалегідь визначеної мети спілкування не досягнуто, мовець повинен зрозуміти, у 

якій з трьох попередніх фаз він припустився помилки, і якої саме 

Виконуючи ситуативні завдання, учні звертають увагу на важливі морально - етичні, суспільно - 

політичні проблеми, шукають відповіді на злободенні питання сучасності. Учитель має бути готовий і не 

лякатися того, коли відповіді будуть дискусійними, не зовсім правильними. У таких випадках варто прочитати 

на уроці кілька спеціально дібраних учителем відповідей, де викладаються різні позиції в поглядах на те чи 

інше питання. Хай учні поміркують, посперечаються й під керівництвом вчителя дійдуть згоди, або ж 

перенесуть обговорення на наступний урок, дібравши приклади, аргументи. У цьому плані можна 

запропонувати таку форму роботи: написання за відповідями учнів колективного твору. Практика показує, що 

навіть у загалом невдалих відповідях є раціональні думки, переконливі аргументи, які знову ж таки під 

керівництвом учителя можна організувати в один хороший текст. У процесі виконання завдань учні можуть, як 

уже зазначалося, запропонувати кілька відповідей на питання: дискусійних, правильних, неправильних. Але в 

цьому полягає не недолік, а головна позитивна риса проблемно-ситуативних завдань. Вони дають змогу 

коригувати не лише мовлення учнів (оформлення думок), а й вчинки, поведінку в процесі подальшої виховної 

роботи. 

Отже, використання ситуативних вправ забезпечує всі умови, які вимагає  організація такого навчання, 

розвиває інтелектуально-розумові якості учні, виробляє навички самоосвіти і передбачає використання 

інтерактивних технологій 
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Резюме. В статье рассматривается применение ситуативного обучения на уроках украинского языка.  

Ключевые слова: ситуативне упражнения, коммуникативный поход, рефлекторное мышление. 

 

The summary. The article deals with the problem of situational teaching at the Ukrainian language lessons. 

Key words: situational exercises, communicative approach, reflexive thinking. 
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